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Отдаваясь высокой любви, чувствуя ее царственную силу и всемогуще­

ство, подчиняясь в известной степени ее этикету и притязаниям , король не 

только не унижал себя, но находил в ней покой, уверенность, таинствен­

ность и общее уважение. 

Опускаясь же до любовной интриги с простой фрейлиной, он встретит, 

напротив, даже у своих самых последних подданных осуждение и насмеш­

ку. Он утратит свою непогрешимость и недосягаемость. Снизойдя в область 

серой обыденщины, он неизбежно подвергнется ее ничтожным треволне­

ниям. 

Словом, обойтись с королем-богом как с простым смертным , как с по­

следним из его подданных, играть его сердцем или, вернее, его достоин ­

ством - значило нанести страшный удар гордости этой благородной 

крови: задеть самолюбие Людовика было легче, чем пробудить в нем лю­

бовь. Принцесса умно рассчитала свою месть и, как мы видели, добилась 

своего. 

Пусть читатель не думает, однако, что в принцессе жили бурные страсти 

средневековых героинь или что она видела вещи в мрачном свете; напро­

тив, принцесса - молодая, грациозная, остроумная, кокетливая, влюбчивая 

скорее благодаря воображению и честолюбию, чем по влечению сердца, -
принцесса, напротив, открыла эпоху легких и мимолетных наслаждений, 

продолжавшуюся сто двадцать лет, от середины XVII века до последней 
четверти XVIII. 

Итак, принцесса видела или воображала, будто видит вещи в их истин­

ном свете; она знала , что король, ее августейший деверь, первый смеялся 

над скромной Лавальер и считал, что не в его привычках полюбить особу, 

вызвавшую его насмешку хотя бы только на одно мгновение . 
.Кроме того, разве не стояло на страже самолюбие, этот демон, играющий 

такую большую роль в драматической комедии, называемой жизнью жен­

щины? Разве самолюбие не твердило ей громко, шепотом, вполголоса, на 

всевозможные лады, что ее, принцессу, молодую, красивую, богатую, невоз­

можно даже сравнить с жалкой Лавальер, правда, тоже молодой , но менее 

красивой и, главное, бедной? В этом нет ничего удивительного: ведь извест­

но, что самые замечательные характеры испытывают горделивую радость, 

сравнивая себя со своими ближними. 

Может быть, читатель спросит, чего хотела добиться принцесса этой так 

тонко обдуманной атакой? Зачем она израсходовала столько сил, если не 

было речи о том, чтобы вытеснить короля из совсем наивного сердца, в ко­

тором он рассчитывал занять место? Зачем принцессе нужно было прида­

вать такое значение Лавальер, если она ее не боялась? 

Нет, принцесса не боялась Лавальер, с точки зрения историка, который, 

зная все, видит будущее или, вернее, прошлое; принцесса не была проро­

ком или сивиллой; она не больше, чем другой, могла читать в той страш-

856 



ной и роковой книге будущего, которая скрывает самые важные события 

на самых затаенных страницах. 

Нет, принцесса просто хотела покарать короля за его чисто женскую 

скрытность. Она хотела доказать ему, что если он прибегает к такого рода 

оружию для нападения, то она, женщина умная и родовитая, сумеет отыс­

кать в арсенале своего воображения оружие для обороны, годное для отра­

жения удара, нанесенного даже королевской рукой. 

l\роме того, она хотела доказать ему, что в войнах подобного рода нет 

королей или что, во всяком случае, короли, борющиеся за себя как обык­

новенные смертные, рискуют потерять свою корону при первом же ударе; 

что, наконец, если король надеялся одним своим видом вызвать обожание 

всех придворных дам, то это притязание было дерзким и оскорбительным 

по отношению к женщинам, стоявшим выше остальных, и урок, получен­

ный этим гордецом, слиШI{ОМ высоко задравшим голову, будет ему полезен. 

Вот что, без сомнения, думала принцесса о короле. 

Само событие оставалось в стороне. 

Руководясь этими соображениями, она сделала соответствующее вну­

шение фрейлинам и во всех подробностях подготовила только что разыг­

ранную комедию. 

l\ороль был ошеломлен. С тех пор как он вышел из-под опеки Мазари­

ни, Людовик в первый раз видел, что с ним обращаются как с обыкновен­

ным смертным. 

Подобная фамильярность со стороны подданных пробудила в нем же­

лание дать отпор. Силы вырастают в борьбе. 

Но бороться с женщинами, подвергнуться нападениям, подвергнуться 

насмешкам со стороны каких-то провинциалок, нарочно приехавших для 

этого из Блуа, было верхом бесчестия для молодого короля, исполненного 

тщеславия, которое внушено сознанием своих личных достоинств и высо­

ким представлением о королевской власти. 

Ничего нельзя было пустить в ход: ни упреков, ни изгнания, ни даже 

выражения своего неудовольствия. 

Выражая недовольство, он показал бы, что поражен, как Гамлет, ост­

рым оружием насмешки. 

Сердиться на женщин - какое унижение, особенно когда эти женщи­

ны могут отомстить смехом! 

О, если бы в эту интригу вмешался, кроме женщины, какой-нибудь при­

дворный, с каким удовольствием Людовик XIV засадил бы его в Бастилию! 
Но и в этом случае королевский гнев охлаждало следующее рассуж­

дение. 

Иметь армию, тюрьмы, почти божественную власть и пользоваться этим 

всемогуществом для удовлетворения мелкой злобы было недостойно не 

только короля , но и самого обыкновенного человека. 

857 



Итак, оставалось молча проглотить обиду, сохранив на лице обычное 

благодушное и приветливое выражение. 

Нужно было как ни в чем ни бывало по-дружески обращаться с прин­

цессой.По-дружески! .. А почему бы и нет? 
Принцесса либо была виновницей неприятного события, либо остава­

лась пассивной зрительницей его. 

Если она подстроила его, это было с ее стороны большой дерзостью, но 

разве ее роль не казалась вполне естественною? 

Rто проник к ней в самые сладкие мгновения медового месяца, чтобы 

нашептывать ей слова любви? Rто осмеливался рассчитывать на адюльтер, 

даже больше: на кровосмешение? Rто , прикрываясь королевской мантией, 

сказал этой молодой женщине: «Не бойтесь ничего, любите французского 

короля, он превыше всего, и одно движение его руки, держащей скипетр, 

защитит вас от всех и даже от угрызений вашей совести?» 

И молодая женщина послушалась королевских речей, уступила со­

блазнявшему ее голосу и теперь, пожертвовав своей честью, получала 

в награду неверность, тем более оскорбительную для нее, что ей предпо­

чли другую, стоявшую гораздо ниже ее, имевшую право считать себя лю­

бимой. 

Таким образом, если даже принцесса и была виновницей этого мщения, 

то ее нельзя за это винить. 

Если же, напротив, она была только пассивной зрительницей события, 

то какие основания были у короля сердиться на нее? 

Разве она была обязана, разве могла она обуздать провинциальные языч­

ки? Разве она должна была в чрезмерном усердии подавить дерзость этих 

трех девчонок? 

Все эти рассуждения наносили чувствительный укол гордости короля; 

однако, перебрав мысленно все свои обиды и как бы перевязав рану, Лю­

довик XIV с удивлением ощутил новую, непонятную, глухую, нестерпи­
мую боль. 

И он не смел признаться себе, что эта режущая боль гнездится у него 

в сердце. 

В самом деле, историку нужно поведать читателям, как король говорил 

сам с собой: он позволил наивному признанию Лавальер пощекотать свое 

сердце; он поверил в чистую любовь, любовь к человеку, любовь беско­

рыстную, и его душа, которая была гораздо моложе и гораздо наивнее, чем 

он предполагал, устремилась навстречу другой душе, только что открыв­

шей ему свои желания. 

Необыкновеннее всего в сложной истории любви - взаимосвязь чувств 

двух сердец: нет ни одновременности, ни равенства; одно сердце почти все­

гда начинает любить раньше другого и почти всегда перестает любить по­

сле другого. Электрический ток порождается интенсивностью первой вспых-
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нувшей страсти. Чем больше любви выказала Лавальер, тем сильнее по­

чувствовал ее король. 

Именно это и удивляло короля. 

Ведь ему ясно доказали, что никакое выражение чувства не могло увлечь 

его сердца, потому что это признание не было признанием в любви, потому 

что оно было только оскорблением, нанесенным человеку и королю, пото­

му что, словом, оно было мистификацией. 

Таким образом, эта девушка, у которой, строго говоря, не было ничего 

особенного, средние красота, знатность, ум, - таким образом, эта бедная де­

вушка, выбранная принцессой за ее посредственность, не только бросила 

вызов королю, но еще и пренебрегла королем, то есть человеком, которому, 

как азиатскому султану, стоило только бросить взгляд, протянуть руку, уро­

нить платок, чтобы одержать победу. 

Со вчерашнего вечера он был так занят этой девушкой, что не мог ду­

мать ни о чем другом; со вчерашнего вечера его воображение украшало ее 

всеми прелестями, которых у нее не было; словом, он, король, у которого бы­

ло столько неотложных дел, которого призывало столько женщин, со вче­

рашнего вечера посвятил все минуты своей жизни, все биения своего серд­

ца единственной мечте. 

Поистине, это было слишком. 

И так как негодование короля заставило его позабыть обо всем, в част­

ности о присутствии де Сент-Эньяна, то оно изливалось в самых неисто­

вых ругательствах. 

Правда, де Сент-Эньян забился в уголок и лишь оттуда наблюдал за 

грозой. 

По сравнению с королевским гневом его собственное разочарование 

казалось ему ничтожным; он только боялся, как бы этот гнев не обрушил­

ся на него. 

В самом деле, король вдруг перестал расхаживать по комнате и, устре­

мив на Сент-Эньяна разгневанный взгляд, произнес: 

- А ты, де Сент-Эньян? 

Де Сент-Эньян сделал движение, которое обозначало: «Что вы хотите 

сказать, государь?» 

Да, ты оказался таким же дураком, как и я, не правда ли? 

Государь ... - пролепетал де Сент-Эньян. 

Ты попался на эту грубую шутку? 

Государь, - заговорил де Сент-Эньян, начав дрожать всем телом, -
пусть ваше величество не гневается: вашему величеству известно, что жен­

щины - существа несовершенные, созданные для зла; следовательно, тре­

бовать от них добра невозможно. 

1\ороль, питавший глубокое уважение к своей личности и начинавший 

постигать искусство владеть своими страстями, которое он сохранил на 
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всю жизнь, - король понял, что роняет свое достоинство, проявляя столь­

ко горячности по такому ничтожному поводу. 

- Нет, - живо сказал он, - нет, ты ошибаешься, Сент-Эньян, я не сер­

жусь; я только восхищаюсь той ловкостью и смелостью, которые были об­

наружены этими двумя девицами, а больше всего удивляюсь я тому, как 

глупо положились мы на голос своего сердца, имея возможность разузнать 

все подробности. 

- О, сердце, государь, сердце! Этому органу следует предоставить толь­

ко его физичес1ше функции, отняв от него все функции моральные. При-

знаюсь, увидев, что сердце вашего величества так сильно занято этой .. . 
- Занято? Мое сердце? Ум, может быть; что же касается сердца ... то 

оно ... 
Людовик снова заметил, что, желая прикрыть один фланг, он готов об­

нажить другой. 

- Впрочем, - прибавил он, - мне не за что упрекать эту малютку. 

Я ведь знал, что она любит другого. 

- Виконта де Бражелона, да. Я ведь предупреждал ваше величество. 

- Ты прав, но не ты был первый. Граф дела Фер просил у меня ру-

ки мадемуазель де Лавальер для своего сына. Ну, раз они любят друг дру­

га, я обвенчаю их, как только Бражелон вернется из Англии. 

У знаю все великодушие короля. 

Довольно, Сент-Эньян, довольно об этом, - остановил его Людовик. 

Да, позабудем обиду, государь, - покорился придворный. 

1\ тому же это будет нетрудно, - отвечал король со вздохом. 

И для начала я напишу на всю эту троицу хорошенькую эпиграмму. 

Я озаглавлю ее «Наяда и дриада»; это доставит удовольствие принцессе. 

- Действуй, Сент-Эньян, действуй, - прошептал король. - Ты прочи­

таешь стихи, это меня развлечет. Все это пустяки, Сент-Эньян, пустяки, -
прибавил король с видом человека, которому трудно дышать. 

1\огда король оправился и ему удалось придать своему лицу выражение 

ангельского терпения, в дверь постучал камердинер. 

Де Сент-Эньян почтительно отошел в сторону. 

- Войдите, - сказал король. 

1\амердинер приоткрыл дверь. 

- Что случилось? - спросил Людовик. 

1\амердинер показал записку, сложенную треугольником. 

Для его величества, - сказал он. 

- Or кого? 
- Не знаю, письмо было передано одним из дежурных офицеров. 

По знаку короля лакей подал письмо. 

1\ороль подошел к свече, вскрыл письмо, прочитал подпись и не мог 

удержаться от восклицания. 
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Сент-Эньян, почтительно отошедший в сторону, тем не менее все видел 

и слышал. 

Он подбежал к королю. 

Король отпустил лакея движением руки. 

Боже мой! - произнес король, читая письмо. 

- Ваше величество нездоровы? - спросил Сент-Эньян. 

- Нет-нет, Сент-Эньян, читай! 

И король подал ему письмо. 

Глаза де Сент-Эньяна жадно устремились к подписи. 

Лавальер! - воскликнул он. - О государь! 

- Читай, читай 1 

' 
: ·" :---...... ·~~--i" 



И Сент-Эньян прочел: 

Государь, простите мне мою назойливость, главное же, простите не­

соблюдение этикета в этом письме; но оно кажется мне более спешным 

и более неотложным, ч,ем какая-нибудь депеша; итак, я позволяю себе об­

ратиться с письмом к Вашему величеству. 

Я вернулась к себе, разбитая горем и усталостью, государь, и умоляю 

Ваше велич,ество дать аудиенцию, на которой я скажу моему королю всю 

правду. 
Луиза де Л авальер 

- Что скажешь? - спросил король, отбирая письмо у Сент-Эньяна, 

совершенно озадаченного тем, что он прочитал. 

Что я скажу? - повторил Сент-Эньян. 

Что ты об этом думаешь? 

Не знаю. 

А все-таки? 

Государь, малютка почуяла грозу и испугалась. 

Чего испугалась? - гордо спросил Людовик. 

Гм! У вашего величества есть тысяча причин сердиться на автора 

или на авторов этой злой шутки, а память вашего величества, обращенная 

в недобрую сторону, служит вечной угрозой для человека, проявившего 

неосторожность. 

Я другого мнения. 

- l\ороль видит лучше меня. 

- Вот что я вижу в этих строчках: горе, принуждение ... Особенно если 
вспомнить некоторые подробности сцены, разыгравшейся у принцессы ... 
Словом ... 

l\ороль не договорил. 

- Словом, - подхватил Сент-Эньян, - ваше величество хотите дать 

аудиенцию. Вот что для меня ясно. 

Я сделаю больше, Сент-Эньян. 

Что именно, государь? 

Возьми плащ .. . 
Но, государь .. . 
Ты знаешь, где комната фрейлин принцессы? 

l\онечно. 

И знаешь, как туда проникнуть? 

Нет, этого я не знаю. 

Но все-таки ты знаком там с кем-нибудь? 

Поистине, вы, государь, - источник счастливых мыслей. 

Ты кого-нибудь знаешь? 

Да. 
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- Одного молодого человека, который в хороших отношениях с одной 

девушкой. 

Фрейлиной? 

Да, фрейлиной, государь. 

Де Тонне-Шарант? - со смехом спросил Людовик. 

R несчастью, нет; с Монтале. 
Его зовут? 

Маликорн . 

И ты можешь положиться на него? 

Мне кажется, государь. У него, наверное, есть какой-нибудь ключ ... 
А если есть, он мне одолжит его ... Я оказал ему одну услугу. 

- Тем лучше. Идем! 

- Я к услугам вашего величества. 

Rороль накинул свой плащ на плечи де Сент-Эньлна, а сам надел его 

плащ, и оба вышли в вестибюль. 





Иллюстрации 

СТАН И СЛАВА 

ГУДЕЧЕ:КА 

:к роману 

«Ви:конт де Бражелон, 

или Еще десять лет 

спустя» 





- Вам придется продать кому-нибудь в городе этот бриллиант 

и 1 и в з ять е го себе в обеспечение." 

( /{ стра1-~ице 47) 



Людовик Х 1 V слышал последпие с ~ова и увидел иrпуга1щое лицо 

кардипала, приподпявшегоrя па постели при его появлР1iии. 

(К страпице 74) 



- :Jто вы, господш-t лейтепапт, вы? - воскликпул 01-t . 
- Здравствуй, //ла1-tш, е . - отвечал д 'Артапьяп." 

(Н стра1шц е 730) 



ДвopяnUJi ехал вepxoJ.t, закутавшись в широкий плащ, по;;тому 

рыбак пе J.toг рассJ.tатреть его, хотя и оч,е1-tь старался. 

(К странице 167) 



Д'Артаньлн просидел два дня и две 1-1,оч,и подле ящика, 

наедине с генералом, предлагал ему ви1-1,о и пищу ... 
(К странице 201) 



Как тодько придичие позводидо ему явиться за ден, ьга.ми, д 'Арта11, ь.fш, 

fie теряя времени, отправидс.я к кородевскому казпачею . 

( [{ страпице 234) 



/{ардипал вошел легко и бесшу.мно , как тепь, и тотч,ас взглянул 

па графа, желая, как всегда, по выражепию лица собеседн,ика 

угадать характер разговора . 

(Н стра1шце 270) 



- Да, я уничтожаю акт, который разоряет целую се.лtью. Состояние, 

нажитое кардинало.лt у .лtе1и~ 1-ia службе, принадлежит е.лtу, а не .лuie. 
( [{ странице 313) 



Оставшись с маркизой, Фуке молча опустился перед 1-1,ей па коле 1-1,и . 

- Я ждала вас, - с пежпой улыбкой проговорила маркиза. 

(Н страпице 383) 



- Никакие запрещен,ия 1и могут помешать мн,е отомстить 

врагу за оскорб.JLение 1-~ашей фами.JL ьной ч, ести . 

( /{ стран,ице 403) 



Ара.мис са.м ваял лошадь под уадцы и провел ее по двору, 

устлан,но.му соло.лtай, чтобы заглушить стук r.·опыт. 

(!{ страпице 459) 



Утлое суденышко то на секунду повисало на пет-~истых гребliях, 

то, словт-и броше1-iное с высоты, ныряло в глубину ревущей бездны. 

(К странице 524) 



Ан,н,а Австрийская подошла к .м, олодо.fttу ч,еловеку и, положив свою руку 

1-ia его плеч,о, вздрогн,увшее от этого прикосuовен,ия, сказала . . . 
(Н стран,ице 575) 
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